
A wise person asked me at the beginning of the week: "What can we do 
as a family to mark Easter more meaningfully this year?" 

I didn't have an answer at the time. What program could I suggest? Who 
had something ready to go? 

But here is a very simple answer, one we can each bring into our homes 
over this weekend, and in the days and weeks to come. 

Gather round the table last thing at night. Put a candle in the middle and 
light it. Spend a moment together thanking God for the blessings of the 
day you have just spent. Thanking God for each other. And then pray for 
those who are ill, for the dying, for families. Pray, too, for everyone taking 
care of them. And give thanks and pray for everyone who provides you 
with all you need.  
And finally, thank God for the blessing of hope and love that we are given 
in Jesus, who died and rose again so that we might all know what it means 
to be loved, for ever, by God.


Nedēļās sākumā kāds gudrs cilvēks man prasīja: “Jūtam, ka būtu citādi 
jāatzīme Lieldienas šogad. Ko mēs varam darīt kā ģimene?” 

Tobrīd nezināju kā atbildēt. Kādu programu lai iesaku? Kur varētu atrast 
kaut ko saistošu?

Te, beidzot, ir vienkārša atbilde. Vienkārša lieta, ko katrs varam ievīt savas 
ģimenes ikdienā, pat ja mūsu piederīgie nevar būt kopā ar mums. Tas 
noderēs gan tagad, gan arī turpmāk, jo taču - dzīvojam Lieldienu, 
Augšāmcelšanās zīmē un vajadzība apzināties Pestītāja tuvumu tik ātri 
nepazudīs.

Dienai noslēdzoties nosēžieties ap galdu.  Ielieciet sveci galda vidū un 
aizdedziniet. Pavadiet brīdi pateicoties Dievam par tās dienas svētībām. 
Netrūks tādu! Pateicieties Dievam par katru no jums. Un tad lūdziet par 
tiem, kas slimi, kas mirst, kas miruši, par viņu piederīgiem. Lūdziet arī par 
tiem, kas viņus ārstē. Un pateicieties par tiem, kas jums sagādā visu, kas 
vajadzīgs. 

Un noslēdzot - pateicieties Dievam par cerības un mīlestības svētību ko 
saņemam Jēzū, kas nomira un augsāmcēlās, lai mēs katrs apzinātos Dieva 
mīlestību uz mums, mīlestība, kurai nav gala.   


